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VY cydacHId JIHTBICTULI BC€ OUIBII aKTyalbHUMHU Ta MOIIMPEHHMH CTalOTh
JOCJIIJDKCHHST KOMYHIKaTUBHOI (DYHKIIi MOBHU, TOOTO BHUBUCHHS (PYHKIIIOHYBaHHS
OJIMHUIIL MOBHM HE BIJOKPEMJIEHO, a Yy TMpoleci KOMYHiKailii, B KOHTEKCTI
MOBJICHHEBOTO  aKTy, IO  XapaKTepU3ye€TbCs  TEBHOK  CTPYKTYpOKO  Ta
1HTEHI[1OHAJILHOIO HaIIPaBJICHICTIO. OcHoBHUI boxkyc IOCIIIKEHD
CKOHIIEHTPOBY€ThCA Ha nuckypcl. Hanpuxkman, T. A. Ban Jleiik BBaXkae, 1Mo JTUCKYPC
“He € JuIIe 130Jb0BAHOI0 TEKCTOBOIO YW IajJOTidyHOI0 CTPyKTyporo. lle ckmamHe
KOMYHIKaTUBHE SIBUIIE, SIKE BKJIIOYa€e B ceOe 1 comianbHui KoHTeKkcT [Jletik 1988,
112-113]. Tak, B OCHOBI HpOLIECY KOMYHIKAIlIi JEXKUTh TaKUW PIZHOBUJ JISTILHOCTI
JIOJUHM, SK MOBJIGHHEBA JisUIbHICTE. CaMme depe3 1ed B AISUTBHOCTI 1
MPOSIBIISIIOTHCA OCOOIMBOCTI COLIaJIbHUX KOHTEKCTIB. ToMy, Mpu 1IbOMY BIAIIPaBHUM
MYHKTOM JIOCJIJIPKEHHS CTa€ aHTPOIOJIOTIYHUH MiJX1] y JIHTBICTHUII, B IIEHTP1 SIKOTO
3HAXOJMUTHCS JIIOJAMHA, a TAKOXK PO3YMIHHS MOBHU SIK HEBIJ €MHOI PUCH JIIOJWHH.
OnHi€l0 3 TOJOBHUX KAaTeropii KOMYyHIKaTHBHOT B3a€EMO/IIT € KaTeropist MUTaIbHOCTI,
10 MPEACTABJICHA MAPATUTMOI0 MUTAILHOTO PEUYCHHS.

PosninoBe 3amuTaHHsA, SK CcyOmapagurmMa MUATaIbLHOTO PEUYCHHS, TPATUIIIHHO
OMHCYETHCSA TPaMaTUCTAMU SIK THIIOBE TNHUTAIbHE PEUYCHHS IJII OpUTAHCHKOTO Ta
aMEpPUKaHCHKOTO JUCKYpCY. PO301’KHOCTI ICHYIOTh HaBiTh MPHU BU3HAYEHHI TEPMIHY
po3auioBoro 3anurtaHHA. KOHCTpykKiis, sfika B YKpaiHCbKIM MOBI Ma€ Ha3By
“po3niyioBe 3amUTaHHS y OpPUTAHCHKOMY Ta aMEpPUKAaHCHKOMY BapiaHTax Mae€ JBa
TepMinu. AMepukaHncbki rpamatucti (Algeo J., Holmes J., Tottie G. etc.) nepeBaxxHo
BUKOPHCTOBYIOTh TEPMiH “‘tag question”, B Toi yac sik OputaHcbki (Eastwood J. etc.)
HAJAI0Th TIepeBary TepMiHy “question tag”. Ha cemaHTHYHOMY PiBHI TaKOX 1CHYIOTh

PO3XOKEHHSI MK OPUTAHCHKHM Ta aMEPUKAHCHKUM BaplaHTaMU aHTIIIMChKOT MOBH,



[0 CTaBUThH 32 METY MPOAHAIII3yBaTH PO3/IJIOBI 3alUTAHHA Y X BapiaHTOJIOTIYHOMY
acriekTi. MeTa JmOCHiDKEHHS Tiepeadadae: BUIIIUTH PO3AUIOBI  3allUTaHHS Y
OpUTAaHCLKOMY Ta AaMEPUKAHCHbKOMY BapilaHTaX aHIJIIMChKOI MOBH; OIUCATH
CTPYKTYpHI THUIIU TUTAJIbHUX CETMEHTIB Ta TOPIBHATH PE3yJbTaTH, OTPHMaHI Ha
OCHOBI KUIBKICHOTO MIJPaxXyHKY JaHUX.

AKTyallbHICTb ~ NPOBEIEHHS  JIOCHIDKEHHS  OOyMOBJIEHE  Ba)XJIHMBICTIO
MOPIBHSUTBHOTO aHAN3y CTPYKTYp PO3AUIOBUX 3allUTaHb y OpUTAHCHKOMY Ta
aMepukaHChkoMy JuCKypcaX. lle HeoOXiTHO uisi BUSIBICHHS KOMIIOHEHTIB, SIKI €
XapaKTepHUMH [JII TOTO YW IHIIOTO BapiaHTy, IO B MOJANBIIOMY TOCIPHUSE
BUBUCHHIO DO3JUIOBUMX 3allUTaHb 3 TOYKH 30py MparMaTukd, CEMaHTUKHU Ta
coumioninrBictukd. Kopnyc 3 993 oauHunpe, mo (QyHKIIOHYIOTh Yy TBOpPax
OpUTAaHCHKMX Ta aMEPUKAHCHKUX NHCHMEHHUKIB, YTBOPIOE 00 €KT TOCIIIKEHHSI.
KanpoBa cnemnudikaiiiss AOCHIPKEHHS] HaIdye S5 THUIIB JKaHpPy, a caMe pOMaH-
(deHTe31, NeTeKTUBHUM POMaH, MPO30BUN pOMaH, €KIIH Ta poMaH-kaxiB. KoxeH 3
KaHPIB TIPEACTABJICHUM TBOpaMHU 3 CEPEIHBOIO JOBXKHMHOW TBOpiB 170 000
CJIOBOBXHUBaHb. [IpeMeTOM NOCTIKEHHS € CUHTaKCUYHI PO301’)KHOCTI, 0 1CHYIOTh
MDK PO3JUTOBUMU 3aMUTAHHIMHU y OPUTAHCHKOMY Ta aMEpUKAaHCHhKOMY BapiaHTax.

Jlns  mpoBeneHHS — JOCHIDKCHHS OyJad  BHUKOPHUCTaHI  Taki  METOJIU:
KOMITOHEHTHUW aHaji3, BUKOPHCTOBYETHCS TPH BHUBUYCHHI CTPYKTYP NHTAIBHOTO
CETMEHTAa PO3/IJIOBOTO 3alUTaHHS; 31CTaBHUM, CHOPSAMOBAHWA HAa BH3HAYCHHS
noAiOHOCTEN Ta  BIAMIHHOCTEH MK  JOCHIKYBAaHUMHM  KOMIIOHEHTaMHU Yy
OpUTaHCBKOMY Ta aMEpUKAHCbKOMY  BapiaHTaxX; KUIbKICHHMH, mnependadae
CTATUCTUYHY 0OpOOKY JaHUX, IIJIAXOM iX KUIBKICHOTO MiAPaxXyHKY.

HaykoBa HOBH3HA AOCIKEHHS TIOJISATAE Y TOMY, IO PO3/IIJIOB] 3aIIMTAHHS X0
1 JTIOCIIJKYIOTBCS Y BITUM3HSHIN Ta 3apyOiKHIN JIIHTBICTHIN BXKE JIOBTMH Yac, OJIHAK
npoOsemMa TMOPIBHSHHSA BUKOPHCTAHHS PO3JAUIOBUX 3alMTaHb y OpPUTAHCHKOMY Ta
aMepUKaHCHKOMY BaplaHTaxX HE OTpUMaja MOBHOrO BHUCBITIEHHs. CepeJl JIHIBICTIB,
110 MPaIoBAIM HaJ ITi€r0 mpobieMoro MoxkHa BimsHauntu Algeo J., Biber D. Nasslin

S. etc. [Tottie 2006, 284].



AMepUKaHCHKUN JOCTITHUK Ta )ypHamuicT JIx. Pansd Bim3Haums, mo “xoda i
HEMa€ TOPIBHSUIBHUX CTATUCTUYHUX JIAHUX, II0J0 BHUKOPUCTAHHS PO3/IIOBHUX
3alMTaHb y LMX JIBOX HalllOHAJIbHUX BaplaHTaxX, OJHAK BUIJISJAE TaK, 10 4acTOTA iX
BUKOPUCTaHHS BUIA came y Oputanchbkomy BapianTi” [Algeo 1988, 163]. Takum
YUHOM, OJIHIEI0 3 ILUJIeH JOCHIPKEHHS € BCTAHOBJICHHSI YaCTOTHOCTI BHUKOPHUCTAHHS
pO3AUIOBUX 3anuTaHb (y HaUIOMY BHIIAJKy caM€ MUTAIbHUX CErMEHTIB) Yy
OpUTaHCHKOMY Ta aMEpUKAHCbKOMY BapiaHTax. [[ns BHOKpeMJIEHHS PO3A1IOBOTO
3alMTAHHS 3 MapaJiurMU NUTAIBHUX PEYeHb HEOOXIJHO BIJ3BHAUYUTH HOTO OCHOBHY
XapaKTEepPUCTUKY, a caMe Te, 10 PO3/UIOBE 3alUTaHHS CKIAA€ThCs 3 JBOX YaCTHUH:
rOJIOBHOTO KOMIIOHEHTA Ta MUTAJIbHOTO cerMeHTa. 11]0/10 ro10BHOr0 KOMIOHEHTA, TO
1 y OpUTaHCBKOMY, 1 B aMEpUKAHCbKOMY BaplaHTax BIH MOXXE BUCTyNaTH —
PO3MOBIIHUM, HAKA30BUM, OKJIMYHUM YU MUTAJILHUM PEUCHHSIM, HAITPUKIIA;

This is not another school project, is it? (Colfer)

Give me a hand with the boat, will you? (Francis)

What a summer, isn’t it, huh? (King)
But do you still love her, don’t you? (Willeford)

Bukopucranas pizHUX (QOpMaJbHHUX THUIIIB PEYEHb HAJAIOTHh PO3AIJTOBUM
3alUTAHHSAM XapaKTepUCTHK HE NPUTAMAHHUX MUTAIBHOMY pPEYEHHIO, TakK

3alIMTaHHA

Hey, Kyle, give me a hand, will you? (David)

NO€HYE y €001 XapakTepPUCTHUKU Takl (PYHKIIOHAIbHI XapaKTEPUCTHKH SIK
KOMaH/a, MUTaHHS Ta BUTYK.

Cnin BiI3HAYWUTH, IO PO3AIJIOBI 3alUTaHHSA HE 3aBXJIU MaioTh (Hopmy
€UHOI CTPYKTYypH, JAesdkli (YHKIIOHYIOTh y BHIJISA1 TapIleibOBaHUX
KOHCTpYKIin. [lapuensmis monsrae y BUIUICHHI BiApi3Ka PEUYCHHS B OKPEMY
CaMOCTIIHY YaCTHHY, fKa, OJTHAK, HE TOPUBAE CEMAHTHYHOTO 1 CTPYKTYPHOTO 3B’ S3KY
3 peuerHsam [Ilarr 2004, 107]. CxkiagoBl €1eMEHTH MOXYThb OyTH B1AOKpEMIIECHI
Kparkow, TPHU KPAINKOlo, 3HAKOM OKJIMKY 49u TUpe 1 (popmanbHO BimoOpaxkaTu
co0010 1Ba pEUCHHS, HAIPUKJIA:

[ know it’s only a few months, but he... he’s your friend. Isn’t he? (Mieville)



... been called the race of the year, and what a day it is! Isn’t it, Jim? (Lumley)

Cassini did not make sense; spells worked the same on all, Magistrate to
peasant, lord to slave...Did they not? (Cole)

A winter's chill, as we said - isn't that so, my good sir? (Cole)

Y MOBI Takok (QYHKLUIOHYIOTh MaplelbOBaHl KOHCTPYKIi, /1€ MUTaIbHUN
CETMEHT BIJOKPEMJIIOETHCS BijJl FOJOBHOI'O KOMIIOHCHTA BCTABHUM PEUYCHHSM, OJHAK
30epirae CBOXO CTPYKTYPHY 3aJICKHICTh BiJl TOJIOBHOTO KOMIIOHEHTA, HAITPUKJIAI;

You're not going to do what you're thinking of doing, I told myself. I mean ...

are you? (King)

[uTanbHUI CErMEHT € CIeliali30BaHUM T'PaMaTUKO-JIEKCUYHUM MapKepoM,
o0 TMOEAHYE y €001 BIAHOCHY CaMOCTIMHICTh 31 CTaOUIBHOK CHUHTAarMaTUYHOIO
3aJIeKHICTIO BiJl TosoBHOTO KommoHeHTa [[lepecama 1983, 52]. V Hamomy
JTOCIIDKEHHI MU PO3TJIAJIAEMO TMUTAJIBHUN CErMEHT, OCKIUIBKM BBaXKAEMO, IO
(dbopMalibHO, PO30OLKHOCTI MIXK CHHTAKCUYHUMH CTPYKTypaMH OpUTAHCBKUX Ta
aMEPUKAHChKUX PO3JAUIOBUX 3alHUTaHb CTOCYIOThCA TUIbKU MHoro. OpaHak, mpu
PO3TJISA PO3AUIOBHX 3allMTaHh 3 TOYKH 30py IParMaTWKH Ta CEMaHTHKH, yBary
HEOOX1THO MPUIISATH i TOJIOBHOMY KOMIIOHEHTOBI.

[MutanbHUl CerMEHT CKIAMA€eThcsi 3 (HIKCOBAHOTO HAOOpPYy KOMIIOHEHTIB.
3aexXHO BIJ TUIYy LHUX KOMIIOHEHTIB BUJUISAIOTH JIECTIBHUN Ta Oe3/1€CIiBHUN
MUTATBHUN cerMeHT. [0 CKIIamoBUX MEPIIOro HAJICKWUTh TOBHO3HAYHE, JOMOMIXKHE
Yl MOJajJbHE JII€CIIOBO, 3aliMEHHUK 4YM KBaHTOp there Ta not-omeparop.
BukopucranHsi pgiecioBa Ta 3ailMEHHHMKAa € OOOB’SI3KOBUM,  Hot-onepamopa —
(baKkyIbTaTUBHUM.

OCHOBHUM KOMIIOHGHTOM JI€CITIBHOTO THUTAJIBHOTO CETMEHTa € KOro
TIECTIBHUM IEHTP, SKUH MOXKE CKIIQJaTHCS 3 TOBHO3HAYHOIO, JOTIOMIKHOTO YH
MOJAIBHOTO JiecioBa. [ oTpuMaHHS KUTbKICHUX J@HUX, II0JI0 THITIB JIECTIB, SIKi
YTBOPIOIOTh JIECTIBHUN LEHTP PO3JA1JIOBOTO MUTAHHS MU IPOAHAII3yBaju PO3ALIOBI
3alMTaHHs, BUOpAIM JI€CIOBA Ta MPOBEIU iX MOJAIBIINKN MiapaxyHOK. Pe3ynbratu

Oynu 3aHeceH1 y Ta6muiro Nel.



Taomanis Nel
Tumn giecaiBHOr0 HEHTPY NUTAJIBHOIO CETMEHTA PO3iJIOBOI0 3aANIUTAHHSA

y OpUTaHCHKOMY Ta aMepPUKAHCbKOMY BapiaHTax

Ne Tun K-c1B %
aiecioBa bp. Am. bp. Am.
1 Is/am/are/was/were 139 172 41,6 36,4
2 Have/has/had 32 36 9,6 7,6
3 Do/does/did 93 162 27,8 34,3
4 Will/would 45 72 13,5 15,2
5 Can/could 14 24 4,2 5
6 Shall/should 8 5 2,4 1,1
7 May/might - 1 - 0,2
8 Must 3 1 0,9 0,2
Pazom 334 473 100%

3rifHo 3 pe3yJibTaTaMu aHalidy MU MOXKEMO BIJ3HAYUTH BXKHUBAHHSA Y
CTPYKTYpl IIECHIBHOTO MHUTAJIBHOIO cerMeHrta, 20 13 24 MOXIJIMBHX JI€CHIB, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCS MPU YTBOPEHHI MUTAILHOTO CErMEHTa. Y JTOCTIKYBaHUX TBOPAX
He Oynu 3adikCOBaHI Taki Jl€cioBa, sk ought to, need, dare ta used. 3rigHo 3 P.
KBipkoM, icHye HMOBIPHICTH TOTO, L0 J€dKi (OpMHU [I€CHIB HE BXKHUBAIOTHCS B
aMEpPUKAaHCbKOMY BapiaHTI MUTAJBHOTO CErMEeHTa PO3JIJIOBOrO  3allUTaHHA,
Harnpukiana BiacyTHs hopma mayn’t [Quirk 2000, 811].

[Ilogo KITBKICHOTO CHIBBIAHOIIEHHS MDK PpO3AUJIOBUMH 3alHWTaHHSI Yy
OpUTaHCHKOMY Ta aMEpPUKAaHCHKOMY BaplaHTax, TO Yy IMEpPIIOMY, TIECTIBHUN LIEHTP
PO3/IJIOBOTO 3alUTaHHS MOpEACTaBiIeHUM aiecioBaMu be, have, shall/should, must
(54,5%). B Toit wac sk B aMEepUKaHCHKOMY BapiaHTI TepeBaxaroTh do, will/would,
can/could, may/might — 54,7%.

Hanpuxknan, niecinoBo to be BxuBaeThesi y 78% MNpuUKIIAiB, OCKUIBKA BOHO
MO>K€ BUKOPUCTOBYBATUCS Y (DYHKIIIT KOMYJIH.

Something’s on your mind, isn’t it? (Adams)

You're going to be all right, aren't you? (Willeford)

Bukopucrannss  giecimoBa  fo  do —  62.1%  TOSCHIOETBCS ~ MOTO
oM yHKI[IOHATBHICTIO, HAMPUKIAJ BXKHBAHHS JOMOMIXHOTO JI€ECIIOBA fo do Tipu

yTBOpEHHI 3anepeyeHHs y nutanbHomy cermenti [Hoffman 2006, 35], nanpukinan:




You want to see how the sextant works, Chris, don’t you? (David)

I make sure you're all right, don’t I? (Mieville)

OkpiM THUIy [1€CIOBa, BaXXJIUBOK € BHYTPIIIHS KOMIIO3MIIS MUTaIbHOIO
cerMeHTa. IcHye Tpu Mo, PI3HUIA MK IKUMU TIOJIATA€ Y HAIBHOCTI Ta MOJIOKEHH1
3anepeuyHoi yactku NOT:

a) Vaux + P

b) Vaux + NOT + P

¢) Vaux + P+ NOT, ne (Vaux) — gonomixHe nieciioBo, (P) — 3aliMeHHUK 4u
kBaHTOp there, (NOT) — 3anepeyna gacrka.

[lepmia wmonens BimoOpaskae poO3AIOBI MUTAHHSA 31 CTBEPKYBAJIBHOIO
30aJ1aHCOBAHICTIO, B AIKUX MUTAJBHUN CETMEHT HE MICTUTh 3alI€PEUHOI YACTKHU 1OL.

You don't really mean to break into Calder's surgery, do you? (Francis)

I'll bet you didn't know that, did you? (Willeford)

Hpyra Mmojiens nepeae po3/iIoBl 3alIUTaHH 13 3aePEUHOI0 30a1aHCOBAHICTIO
Ta HasgBHUM TPAJULIMHUM TOPSIKOM KOMIIOHEHTIB, HOl-Onepamop 3HaXOIUThCS
MICJA JOTOMIYKHOT'O J1€CJIOBA.

They go right back on combat status, don't they? (Heller)

Other kids had been sick that day, too, hadn't they? (Lumley)

Tpers Mopenb XxapakTepu3ye pO3AUIOBI 3alUTaHHS 13  3alepevyHOI0
30aJJaHCOBAHICTIO Ta HECTAHIAPTHUM TOPSIKOM KOMITIOHEHTIB, KOJH NOI-0nepamop
PO3TaIllOBaHM MICIS 3aiiMEHHUKA.

But if I tell you, you won't tell them, will you not, Mum and Dad? (Francis)

Presents are traditional, are they not? (Colfer)

JIJIst oTpUMaHHS TaHUX 1010 (PYHKIIIOHYBAaHHS IIMX MOJIEICH Y OpUTaHCHKOMY
Ta aMEpUKAaHCHLKOMY BapiaHTax, MM BUOpaIW Ta MiApaxyBaid BiAMOBIIHI PO3JIIOBI
3anutanHs. KibKicHI Ta B1ICOTKOBI pe3yibTaTH MiApaxyHKy nojaHi y Taommii No2.

Taomusg Ne2
Not-onepaTop NUTAIBHOTO CErMeHTAa

y OpUTAaHCBKOMY Ta aMEPHKAHCbKOMY BapiaHTax

bpurancbkunii Bapiant AMEpPUKAHCbKUI BapiaHT




Moaeanb K-cTB % K-cTB %
Vaux + NOT + P 149 92.5% 268 98.5%
Vaux + P+ NOT 12 7.5% 4 1.5%

Pazom 161 100% 272 100%

Hani Tabmuii Ne2 miaTBepKyI0Th TOM (DaKT, 110 BUKOPUCTAHHS Mojel Vaux
+ NOT + P € tpanumiiinum ans o6ox BapiantiB (92.5% ta 98.5%), a 4aCTOTHICTh
Bukopucrtanusa moaen Vaux + P+ NOT crtanoButh 7,5% npukiaiB y OpUuTaHCbKOMY
Ta 1,5% B amepukaHCHhKOMY BapiaHTaX. PI3HMIIO MOKHA MOSICHUTH, TUM IO IPYTUl
TUIl PO3AUIOBOTO 3allMTaHHS MpUTaMaHHUN ODIIIHHOMY OPUTAHCHKOMY TUCKYPCY
[Quirk 2000, 810; Celce-Murcia 1999, 162], a TakoXK BUKOPHUCTOBYETHCS MOBIISIMH,
K1 3aiMarOTh BUCOKE collianbHe mojoxkenHs [ Kusussum 1969, §8]. Hanpukma:

Jackson lowered his left hand very gently, as though he feared he might
damage the arm if he moved it fast. "l was sorry you had to leave the Institute early,

Coffman._It was after your plebe year, was it not?"

"Yes, sir. It was, sir." (Cornwell)

BumienaBenenuii mpukiiaa € 4aCTUHOIO PO3MOBU MK TeHepaioM J[>KeKCoHOM
(Jackson) Ta neiitrenantom Koddmanom (Coffman), ne crapmmii 3a 3BaHHSIM
JI>kKekcoH Tpu 3BepTaHHI 10 HK4Yoro 3a 3BaHHsAM Koddmana BxuBae po3aiioBe
3allUTaHHS, SKE BIANOBiAae HeTpaguuiiHii wmomemi Vaux + P + NOT. Y
MOMANBIIOMY BIJ3HAYAIOTHCS W 1HII MPUKIAIA BUKOPUCTAHHS TAKOTO PO3ALIIOBOTO
3aIMTaHHS.

Anle Tpu 3BEpPTaHHI JI0 PEIUIIIEHTa 3 BHCOKUM COLIAJIBHUM CTAHOBHIIEM
BUKOPHUCTOBYEThCS TpadulliiiHa mojenb Vaux + NOT + P, HanpuKiIan:

It was a good two miles before Coffman at last broke his silence.» He’s a great
man," the Lieutenant said, "isn't he, sir? Isn't he a great man?"

"Tom Fool?" Starbuck teased Coffman.

Y wit cutyauii neiitenant Koddman y po3mosi 3 kamitanom CrapOakom
(Starbuck) BHUKOPHCTOBYE pO3JIJIOBE 3alHUTaHHA, J€ Hot-onepamop TEePenye
3aIMEHHUKY .

be3gieciniBHUI NUTaIbHUN CETMEHT, Ha BIAMIHY BIJl JI€CIIBHOTO, MAa€ OJHY

CTPYKTYPHY MOJEIb, KA HAIUy€ JCKIJIbKa MOXKJIMBUX BapiaHTIB, 3aJI€KHO Bij TOTO,




[0 BHUCTYIIA€ y POJi IHTAIBHOrO cerMeHTa. Jleski JOCHiIHHMKH, HaIPUKIaT
I. C. Ilepecana, HEe BIAHOCATH LW THN JO PO3AUIOBHX, TPAKTYIOUH 1€ TUM, IO Yy
HUX BIACYTHS 4ITKA CHUHTAaKCHMYHa CTPYKTypa, BH3HAY€HI CHHTarMaTU4HI
XapaKTePUCTUKH, 10 0a3yIOThCS HA 3aMIMIEHH] MUTATBHUM CETMEHTOM BiAMOBIIHUX
rojioBHuX komnoHeHTiB” [Ilepecana 1983, 50].

OnaHak, MH BBa)Ka€MO, 1110 3aMIIMICHHS T'OJIOBHOTO KOMITOHEHTa O€311€CIIIBHUM
MATAJILHUM CETMEHTOM € PETYJSIPHUM SBHUIIEM I PO3IJIOBOTO 3alMUTaHHSA,
OCKUJIbKH, HE3BaKaloul Ha TpaMaTU4YHy HEBIJIMOBIAHICTh, IparMaTU4yHI Ta
CEMaHTUYHI XapaKTePUCTUKH 3aITUTAHHS 30€pIraroThCA.

M. Cence-Mypcis 1 [, Jlapcen-Opiman [Celce-Murcia 1999, 165]
BI/I3HAYAIOTh, IO PO3JLIOBI 3aMUTaHHA 3 O€3/1€CIIBHUM NUTAJIbHUM CETMEHTOM
MalOTh CIIPOIICHY CEMaHTHKY 1 32 KOKHUM 3 HHX 3aKkpiruieHa neBHa (yHkiis. Ha
Hally JyMKY, Take TBEP/UKCHHS Ma€ CHipHUH XapaKTep, OCKUIBKH pe3yJbTaTH
JIOCJIIJIPDKEHb CB1/I4aTh, 110 MparMaTuyHe 3HAYEHHS OJIHOTO 1 TOTO K O€3J1ECTIBHOIO
MATAJILHOTO CErMEHTa MOXE€ 3MIHIOBATHUCS Yy BIAMOBIIHOCTI BiJ CHUTyaIli Ta
KOHTEKCTY, HAaIIPUKJIaI;

1. 'There are so many ways for me to get killed,' Yossarian commented, 'and

you had to find one more." McWatt smiled again. 'Sav, I bet it must really scare vou

when I buzz your tent, huh?'

'It scares me to death. I've told you that.’ (Heller)
2 She sniffed. 'It's a log house, ennit? Built in relays, so to speak. It settles, one
wing against t'other. That's what you hear, most likely.'

'No ghosts, huh?' I asked, as if disappointed.

'Not that I've ever seen,’ she said, matter-of-fact as an accountant, 'but my ma said
there's plenty down here. (King)
Jlist imrocTparili  Hamoro TBEP/UKEHHS MU HaBENM MPUKIATU  PO3IITIOBUX
3aMuTaHb, MUTAJBHUN CETMEHT SIKUX MPEACTaBIECHUU BUTYKOM huh. Y mnepuiomy
NPUKJIAAl MOBEIb 3HA€ BIANOBIIb HAMepea 1 BUKOPUCTOBYE PO3MIIOBE

3alUTAaHHSA SIK 3a0XOUYEHHS A0 3roJiu. Y ApyroMy NpHUKIaAl NUTAJIbHUN CErMEHT



peanizye TepBUHHY (YHKIII0O MUTAIBHUX pPEYEeHb — OTPUMAHHS BiIMOBIII-
1HpopMaIrii.

VY nocniikeHH1 MU BUAUISIEMO 2 TUIH O€31€CTIBHOTO MUTAIBHOTO CETMEHTA.

[lepmmit — 1me poO3AUIOBI 3amUTaHHSA, J€ y pOJi MUTAJIBLHOTO CErMeHTa
BUCTYMAIOTh BUTYKU: “um”, “eh”, “er”, “ah”, “huh”, Hanpukia;

She's just lazy, eh, girl? (Francis)

Spices that would make their fish soar in flavor. Ah? (Cole)

Hpyruii — 1me po3AiIoBI 3amWTaHHS, J€ Y pOJi IMHTATLHOTO CETMEHTa
BUKOPHCTOBYIOTHCS CTPYKTYPH Ta CJIOBA: ok, right, yes, no, all right, of course:

Try to have it all done before I get down there, okay? (King)

Any of you might have chosen to wear the uniform at one time, yes? (Cole)

[IparmatuuHe 3HAYEHHS PO3AUIOBUX 3alMUTaHb MOXE 3MIHIOBATHUCS 13
BUKOPUCTAaHHSAM TOTO YM IHIIOTO TUIy mUTalbHOro cermMeHnta [Reese 2005, 448].
Tomy HEOOX1THO BHU3HAYUTHU SIK PO3AUIOBI 3aMUTaHHS 3 OE3/1€CITIBHUM CETrMEHTOM
CHIBBIIHOCATBCSI Y MOBJICHHI. {71 OTpUMaHHS JaHUX BUKOPUCTaHHS MOJENeH y
OpUTaHCHKOMY Ta aMEpPUKAHCHKOMY BapiaHTaX, MH MPOBEIH MOPIBHSUIBHUHN aHaIi3
HEPETYJSIPHUX CTPYKTYpP PO3AUIOBUX 3alWTaHb Ta MiApaxyBajdd dYacToOTy iX
BUKOpUCTaHHA. Pe3ynbTaTu mojaHi y KiIbKICHOMY Ta BiJICOTKOBOMY BIJIHOIIEHHI Y
TabmuiiNe3.

Ta6muis Ne3
be3niecsiiBHUI NUTAJIBHUN CErMEHT

Yy 6p1/1Tch1>1mx Ta aMEPUKAHCBKHX BapiaHTax pO3IliJIOBI/IX JalIMTAHHAX

Tun bpurancbkuii BapiaHT | AMEPHUKAHCHKHMI BapiaHT
NUTAJBHOT0 CeTMEHTA Kectp 9% Kectp %
um, eh, er, ah, huh 59 51 19 26,8
right, yes, all right, of 56 49 52 73,2
course, Ok
Pazom 115 100% 71 100%

Pe3ynbraTu qociikeHHs oKa3aid, 0 Y OpUTAHCHKOMY 1 B @aMEPUKAHCHKOMY
BapiaHTax O€3JI€CIIBHUI TUTAIBHUI CETMEHT TMEPEBAKHO YTBOPIOETHCS 32
JIOTIOMOTOXO CIIIB 0k, right, yes, all right, of course - 49% Tta 73% Bianoigxo. [{omxo0

BUTYKIB, $IKI PENpE3eHTYIOTh MNUTAIbHUNA CErMEHT, TO BOHM  YacTille




BUKOPUCTOBYIOTHCA ~ OpPUTAHCHKUMHM TNHCbMEHHUKamMu — 59 oOJWHUI, HIK
aMepuKaHCbKUMU — 19 oauHMIb. 3HAYHA KUIBKICTh PO3JUIOBUX 3allUTaHb 3
O€3I1€CIIIBHUM MUTAJIbHUM CETMEHTOM Yy OpUTAaHCBKOMY IUCKYpPCl HOSICHIOETHCS
cnpobamMy TMHUCHMEHHHKIB Tiepenatd HeodimiiiHe, HedopMalbHEe W HaBITH Tpyde
MoBJjieHHs [['en3 1998, 8].

Takum 4MHOM, Ha OCHOBI JJAHUX JOCIIJPKEHHSI MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 110
PO3/UIOBI 3aMUTAHHS SK JIBOTAKTHI CTPYKTYPH (TOJIOBHUN KOMIOHEHT Ta MUTAIbHUINA
CEerMeHT) (YHKIIOHYIOTb 1 y OpUTaHCBKOMY, 1 B aMEpPUKAHCbKOMY BapiaHTaXx.
P0301>KHOCTI M) HUMHU TOJSITAIOTh Y CTPYKTYPHHUX XapaKTEPUCTUKAX MHUTAIBHOTO
cermenTa. JlOCHIPKEHHS TIOKa3aJI0 HAsSBHICTH JIBOX ()OPM NMUTAIBLHOTO CETMEHTa, a
came: JieciaiBHOro Ta Oe3nieciniBHOrO. CHiBBIAHOLIEHHS MIECHIBHUX (OPM MIXK
OpUTAaHCHKUM Ta aMEPUKAHCHKUM BapiaHTaMH CTaHOBUTH 74% y mepmomy Ta 87% y
npyromy. IlopiBHIOIOYM MI€CITIBHUNA MUTAJBHUM CETMEHT Yy IMX BaplaHTax MU
BU3HAYWIIM, IO aMEPUKAHCHLKOMY TPUTaMaHHI TaKl PUCH 5K, 3HAYHE BUKOPUCTAHHS
not-onepamopa — 57.8%, niecniB MUTAIBHOTO cerMeHTa do, will/would, can/could,
may/might — 54,7%. Y OpuUTaHChKOMY JHMCKYpPCl BUKOPUCTOBYBAJIMCS Ji€CioOBa be,
have, shall/should, must — 54,5%. 1li pmanl WIATBEPIKYIOTHCA IHIIAMU
nociipkeHasmMu, 1uB [ Tottie 2006, 306].

ChinpHOIO € CTPYKTypa MUTAILHOTO CErMeHTa, B 000X Bapiantax moHana 90%
KOHCTPYKIIiK chopmoBaHi BianoBigHo 10 Moaeni Vaux + NOT + P.

AHai3 6e3/11€CIIBHOTO MUTAIIBHOTO CErMEHTa JIOBIB, III0 HOTO BUKOPUCTAHHS €
nomupeHuM - 26% y OputancekoMy Ta 13% B amepuKaHCbKOMY BapiaHTax. Y
cybmapaaurmi 0e371€CTIBHOIO MUTAIBHOTO CErMEHTa MM BUIUIMIM JIBA BUIU HOTO
pernpe3eHTaHTIB: BUTYKU (um, eh, er, ah, huh) Ta cnoBa-Bupasu (right, yes, no, of
course, Ok). 3rigno 3 manumu TaOmuri Ne3 4YacTOTHICTP BUKOPUCTaHHS
0€3/11€CTTIBHOTO MUTAJIBHOTO CETMEHTa MPEACTaBJIEHOI0 BUTYKaMH CTaHOBHUTH 51%
BIJl 3araJlbHOi KUIBKOCTI Yy OpUTaHCbKOMY AMCKypcl. LI pe3ynapTaTu JOCIHIKEHHS
CBITYAaTh TPO PO3MOBHHM XapaKTep PO3IIJIOBHUX 3allUTaHb Ta MOXIHUBICTh iX

HIMPOKOTO 3aCTOCYBAHHS Y MOBJICHHI.



[IpoBeneHHsT MOJANBIIOTO JTOCHIIKEHHSI HEOOX1JHE JIJIsl OMUCY CEMaHTUYHOIO
Ta MParMaTMyHOTO IUIAHIB JUCKYpCY, a caMe BHBYEHHS (QYHKIIA PO3IUIOBUX
3alUTaHb Yy OpHUTAaHCBKOMY Ta aMEpPUKAHCHKOMY BaplaHTaX; BCTAHOBJIEHHI
no1iGHOCTEeH Ta BIAMIHHOCTEH, 1110 ICHYIOTh MK HUMU; BU3HAUEHHS KOMYHIKaTUBHOT

POJII PO3JIUIOBUX 3alTUTaHb 3 O€3/11€CTIBHUM MUTATBHUM CETMEHTOM.

The article deals with one of the structural components of tag questions, namely the tag. The subtypes of the
tag and their following analysis including statistical data, which represents the results of the investigation, are viewed in
the article.

Key words: tag question, main constituent, tag, verbal, non-verbal, not-operator, verbal centre.
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